Zoch, PFC Theodore. GDV, 7 Dec 1944. Image 012200441.

 $fe. Thes. O. Bodk In ﬁfn!mi
gefl(tl :

{ﬁ(m f.‘om{e (S 3«5 ub!dl am
Sonntagabend dle traurige Rodridt
daf (hr Gatte Bfc. Theo. €. Jod) om
12. Robember in ‘{fmn!uid ccfcﬂeu

tﬂ * e Depefdhe
Walbington D. 6., |
1 . Gblbm.ﬁea.swll
Srau Louife €. Sodh - -

Ronte 3, Giddinas, Tepad.

-Der Kricatlelretdd dridt fein Be-
bauern Ddariiber cud, Yhmen mityu.’
teifen, dak ‘NGt Ghite Bfc. Toeodor:
@. Sod) im (efodit In FranTreldy-ae- .
t8tet rouirde am 12. Rovember. Stlcl
lulrb folaen. -

ﬂiﬂcﬂ,

. Weting dputant General

Der Yon an el ble Bedidit.
nidfeier flattfinden {oll Ht nody nidit
feftgefest worden. Der ‘Gefallne
woar Ofied dec Barda Glemeinde.

Pfc. Theo. E. Zoch in Frankreich
gefallen
Frau Louise C. Zoch
erhielt am Sonntagabend die
traurige Nachricht daf ihr Gatte
Pfc. Theo. E. Zoch am 12
November in Frankreich gefallen
ist.
Die Depesche
Washington, D. C.
6.51 p. m. Dez. 3, 1944

Frau Louise C. Zoch
Route 3, Giddings, Texas.

Der Kriegssekretér drickt
sein Bedauern daruiber aus, Thnen
mitzuteilen, dal’ Thr Gatte Pfc.
theoodor E. Zoch im Gesecht im
Frankreich getotet wurde am 12.
November. Brief wird folgen.

Wistell
Acting Adjutant General

Der Tag an welchem die
Gedéachtnisfeier stattdinden soll ist
noch nicht festgesetzt worden. Der
Gefallene war Glied der Warda
Gemeinde.

Transliterated by
Weldon Mersiovsky
Wendish Research Exchange

Provided by Wendish Research Exchange, www.wendishresearch.org

Pfc. Theo. E. Zoch fallen in
France.

Mrs. Louise C. Zoch
received on Sunday evening the
sad news that her husband Pfc.
Theo. E. Zoch has fallen on
November 12 in France.

The Dispatch
Washington, D. C.
6.51 p. m. Dec. 3, 1944

Mrs. Louise C. Zoch
Route 3, Giddings, Texas.

The Secretary of War
expresses his regret to inform you
that your husband Pfc. Theoodor
E. Zoch wAs killed in battle in
France on 12 November. Letter
will follow.

Wistell
Acting Adjutant General

The day on which the
commemoration will take place
has not yet been fixed. The fallen
one was a member of the Warda
congregation.

Translated by
Weldon Mersiovsky
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